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FORM 6

NOTICE OF HEARING

(Representation Vote Regulation - Fisheries
Representation Act, s.8(3))

TO:

WHEREAS _____________________ (licence-holder
or organization) in Region ______, has filed with the
Minister a statement of desire that includes a request for a
hearing.

AND WHEREAS I am of the opinion that the state-
ment of desire establishes a prima facie case in support of
the relief requested.

TAKE NOTICE THAT a hearing will take place before
the Minister on the _____ day of ___________________,
20___, at _____________________________________,

(street address) 
at ______ a.m./p.m.

DATED at Fredericton, New Brunswick, the __________
day of _______________, 20___.

___________________________________
Minister of Agriculture, Aquaculture and Fisheries

2000, c.26, s.167; 2007, c.10, s.53; 2010, c.31, s.78

FORMULE 6

AVIS D’AUDIENCE

(Règlement relatif à un vote de représentation -
Loi sur la représentation dans l’industrie de

la pêche côtière, art.8(3))

DESTINATAIRE :

ATTENDU QUE ___________________ (un titulaire
de licences ou de permis ou une organisation) de la Ré-
gion ______, a déposé, auprès du Ministre, une déclara-
tion d’intention comprenant une demande pour la tenue
d’une audience.

ET ATTENDU QUE je suis d’avis que la déclaration
d’intention révèle une cause prima facie quant au recours
demandé.

SOYEZ AVISÉ(E) QUE l’audience devant le Ministre
aura lieu le _____________________ 20___, au
_________________________, à _______ hres.

(adresse de voirie)

Fait à Fredericton, Nouveau-Brunswick, le ___________
20___.

_______________________________________
Ministre de l’Agriculture, de l’Aquaculture et des Pêches

2000, ch. 26, art. 167; 2007, ch. 10, art. 53; 2010, ch. 31,
art. 78


